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THARA SAIKAKU, FROM ITS FRENCH TRANSLATION
The characterization of Osan in book three of

Koshoku Gonin Onna
Mo T &%k

This study compares lhara Saikaku's Koshoku Gonin Onna **
and its French translation, focusing on book three. There is a
critical difference between the original and the translation in
characterizing the heroine Osan. This is not a mere misreading.
Due to the quality of French as one of the Western Languages
which tends to describe the behavior of characters coherently,
Osan’s action in the translation are described in an overly deter-
mined and organized fashion unlike in the original.

There is little room for variety of interpretations in the image of
Osan in the translation because the translator must attach a
certain coherence to Osan when putting it into French. For
example, it is up to the translator whether to paraphrase a certain

word of Osan into direct narration or into indirect narration, while
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Japanese does not have such a distinction. This presentation deals
with an instance where the translator seems to have deliberately
used indirect narration, while it seems natural to use direct
narration in the context of the original. Indirect narration comes
closer to the objective description of a narrator than direct
narration, and thus enforces the objectivity of Osan’s discourse at
the narrator’s level. That the translator used this narration is
probably because he felt it necessary to grasp the words and deeds
of Osan as her coherent doing in the current of time. As a result,
however, the translation is to create an image which the original
would not describe: An Osan who plays it cool to carry out her
plan smartly.

Such an interpretation in the French translation is rather easy to
accept for us because we already get used to the time conception
and the logical coherence of Western languages. However, such an
interpretation as in this French translation is unlikely to arise in
the way of reading which, according to the Saikaku’s original text,
abides by the narration. It is appropriate, in face of Saikaku’s text,
to read as if listening to the narrator. Analyzing the time flow in
the text apart from the voice of narrator is a modern way of
reading, and has a danger of spoiling the lively plots of the work.
The comparison with the French translation clarifies how such a
reading is close to the time sense of Western languages.

%% This story is Known in English as Five Women Who Loved
Love, translated by WM. Theodore de Bary. Tokyo, Charles
E. Tuttle Compamy, 1956. 264p.
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O-san entendit avec joie ces paroles; elle dit qu'en quittant la

maison elle avait eu, elle aussi, (D la méme intention et que, dans

le coffre traversé d’'un baton qu'on porte sur 1’epaule, elle avait mis

@ a cet effet cing cents ryd (Cing amoureuses p.102)
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(52) Tout le récit qui va suivre, a propos du voyage en bateau sur le lac Biwa, est dans le

style rythmé de ces michi-yuki qui relatent les paysages parcourus par des voyageurs, ou qui

se trouvent dans le voisinage, ainsi que les sentiments que leur suggére la vue ou le nom de ces

lieux. Ces recitatifs sont fréquents dans les nd et dans les pieces du théatre kabuki.
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